
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER RUGER® SP101®-
TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER RUGER® SP101®-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021577
Mfr. No.: CM119
Color: Tan
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 601299030510

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen einen sicheren und bequemen Zugang zu Ihrer Waffe zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Holster immer richtig am Gürtel befestigt ist.
Informieren Sie sich über die Gesetze zur Waffenmitnahme in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer Ruger® SP101® Waffe.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt und keinen übermäßigen Verschleiß aufweist.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen es zu Stößen oder Quetschungen kommen könnte.
Vermeiden Sie es, das Holster in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden, um Schäden am
Leder zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände im Holster stecken bleiben, die den Zugriff auf die Waffe
behindern könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position für den schnellen Zugriff sitzt.

Nutzung des Holsters:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Achten Sie darauf, dass die Mündung des Laufs sicher in das Holster passt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster die Waffe sicher hält und nicht verrutscht.
Bei Bedarf können Sie das Holster anpassen, um den Tragekomfort zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um Missbrauch zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen bereitzustellen, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen,
tragen Sie dazu bei, die sichere Nutzung des COMBAT MASTER HOLSTERS zu gewährleisten. Bleiben Sie
informiert über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen, indem Sie die EUSicherheitsplattform regelmäßig
überprüfen.



COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER
RUGER® SP101®TANLEFT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Combat Master Holster for your Ruger® SP101®. This safety instruction guide is
designed to provide you with essential information to ensure the safe use and handling of your holster. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of your firearm before using this holster.
The holster is designed for a specific model (Ruger® SP101®). Do not use it with other firearm models.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Secure Retention: Ensure that your firearm is properly secured in the holster before moving.
Draw Technique: Practice a safe draw technique to avoid accidental discharge. Always point the firearm
in a safe direction.
Concealment: The buttforward cant of the holster allows for effective concealment. Ensure that your
clothing does not obstruct access to the firearm.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is suitable for use with the
holster.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your left side.
Adjust the holster to ensure it is securely attached and will not shift during movement.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded. Carefully slide it into the holster, ensuring it fits
securely.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull upwards while simultaneously pulling the
holster away from your body.
After use, reholster your firearm by ensuring it is pointed in a safe direction and sliding it back into
the holster.

Disposal Instructions
If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local regulations regarding leather
products.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with
your Combat Master Holster for Ruger® SP101®. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Combat Master Holster
Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International para su Ruger® SP101®. Este manual
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de su funda. Por favor, lea
detenidamente estas instrucciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo específico de arma.
Inspecciona el holster antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Nunca apunte el arma a algo que no desee disparar.
Almacena el holster y el arma en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Utiliza el Combat Master Holster únicamente para el modelo Ruger® SP101®. No
intentes usarlo con otras armas.
Ajuste: Asegúrate de que el holster esté bien ajustado al cinturón y que no se deslice ni se mueva
durante el uso.
Desenfunde con Cuidado: Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro y controlado.
Asegúrate de que no haya obstáculos ni personas cercanas.
Cuidado con el Cañón Abierto: La funda tiene un cañón abierto; asegúrate de que el arma esté
descargada antes de introducirla en el holster.
Manejo del Arma: Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso cuando esté en el holster.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:1.

Coloca el holster en el lado izquierdo de tu cuerpo (si eres zurdo).
Ajusta la funda para que la parte superior abierta esté orientada hacia arriba y el cañón esté bien
encajado en el holster.
Asegúrate de que el holster esté firmemente sujeto al cinturón y no se deslice.

Uso del Holster:2.

Introduce el Ruger® SP101® en el holster, asegurándote de que esté bien asentado.
Ajusta la inclinación hacia adelante según tu comodidad y estilo de porte.
Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el movimiento.

Mantenimiento del Holster:3.

Limpia el holster regularmente con un paño seco para mantener la calidad del cuero.
Inspecciona el holster periódicamente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Si el holster está dañado, considera reciclar el cuero en lugar de tirarlo a la basura.
Consulta con las autoridades locales sobre las mejores prácticas para la eliminación de productos de
cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el Combat Master Holster, te recomendamos que
contactes con el fabricante o revises la plataforma de seguridad de la EU para actualizaciones de productos y
retiros.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado y actúa de manera
responsable al usar tu holster y arma.



Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER pour votre Ruger® SP101®. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le
holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant l'utilisation.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Évitez d'exposer le holster à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient
compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne chargez jamais votre arme à feu lorsqu'elle est dans le holster.
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et contrôlé.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne tirez pas sur la gâchette de l'arme lorsque celleci est dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lors du port de l'arme pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Ouvrez le holster et insérez votre Ruger® SP101®.
Assurezvous que l'arme est bien en place et que le holster maintient l'arme en toute sécurité.
Ajustez la position du holster sur votre ceinture pour un confort optimal.
Vérifiez que le holster est bien orienté et accessible.

Utilisation du Holster :2.

Portez le holster à votre taille, en veillant à ce qu'il soit bien fixé.
Pour retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sécurisé.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant le holster en place pour éviter tout mouvement
involontaire.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des endroits inappropriés. Suivez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si vous n'êtes pas sûr de la méthode d'élimination appropriée, consultez un professionnel ou un centre de
recyclage.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de service ou de
garantie.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et en utilisant le holster COMBAT MASTER de manière
responsable, vous contribuez à un environnement plus sûr pour vousmême et pour les autres. Merci de votre
attention et de votre confiance en nos produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER RUGER® SP101®TANLEFT
HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire
una combinazione di sicurezza, comfort e facilità d'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
In caso di emergenze, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il holster in conformità con le istruzioni fornite.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nel holster.
Evita di sovraccaricare il holster con accessori non progettati per essere utilizzati con esso.
Non modificare il holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Quando non in uso, riponi il holster in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il holster sia fissato saldamente alla cintura. Puoi utilizzare cinture fino a 1 3/4".
Regola il posizionamento del holster in base alla tua comodità e accessibilità.

Utilizzo:2.

Per estrarre l'arma, afferra saldamente la parte superiore del holster e tira verso l'alto.
Assicurati di mantenere il controllo dell'arma durante l'estrazione.
Dopo l'uso, riponi l'arma nel holster con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Se il holster è danneggiato, contatta un centro di smaltimento
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti



per ricevere assistenza.

Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.



COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL RUGER® SP101® TAN LEFT
HAND Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL RUGER® SP101® tan vasenkätisen vyökotelon
käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan RUGER® SP101® pistoolin kanssa.
Tarkista vyökotelon kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat heikentää turvallisuutta.
Pidä vyökotelo poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä vyökoteloa, jos se on kostea tai likainen. Puhdista se ennen käyttöä.
Varmista, että vyökotelo on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Kun otat pistoolin vyökotelosta, varmista, että ympärillä ei ole muita henkilöitä.
Harjoittele pistoolin nopeaa vetämistä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisessa
tilanteessa.
Varmista, että pistooli on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Älä koskaan osoita pistoolia kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi vyökotelossa.
Vältä vyökotelon käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja Käyttöohjeet
Aseta vyökotelo vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Varmista, että vyökotelo on kiinnitetty tukevasti ja se ei liiku käytön aikana.
Aseta RUGER® SP101® pistooli vyökoteloon siten, että liipaisin on suojassa.
Tarkista, että vyökotelo on oikein asennettu ennen pistoolin käyttämistä.
Harjoittele vyökotelon käyttöä peilissä varmistaaksesi, että pystyt vetämään pistoolin nopeasti ja
turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu kestävästä nahasta. Varmista, että hävität sen ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymyksesi käsitellään turvallisuusnäkökohdista ja tuotteen käytöstä.

Yhteenveto
COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL RUGER® SP101® tan vasenkätinen vyökotelo on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kantaa pistoolia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER RUGER® SP101®TANLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER RUGER®
SP101®TANLEFT HAND. Denna produkt är designad för att erbjuda säker och effektiv förvaring av din pistol. För
att säkerställa en säker användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att din pistol är avstängd och säker innan du sätter den i hölstret.
Förvara alltid hölstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll hölstret rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal funktion.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret på ett korrekt sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Tänk på att hölstret är designat för vänsterhänta användare. Använd det endast på vänster sida av
kroppen.
Undvik att placera hölstret i områden med hög risk för stötar eller fall.
Använd inte hölstret om det är skadat eller slitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet genom att trä bältet genom de avsedda öglorna.
Se till att hölstret sitter fast och inte kan röra sig.

Användning av hölstret:2.

Sätt in pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att pistolen är helt intryckt i hölstret för att säkerställa korrekt retention.
För att ta bort pistolen, dra den rakt uppåt utan att luta den åt sidan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska inte slängas i vanligt avfall. Kontakta lokala avfallsmyndigheter för korrekt avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det förstörs på ett säkert sätt för att
förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar
dem.



Viktiga påminnelser
Håll alltid säkerhetsföreskrifterna i åtanke när du använder och förvarar din pistol och hölster.
Var medveten om lagar och förordningar kring bärande av vapen i ditt område.
Säkerhet är av yttersta vikt. Vid tveksamhet, sök råd från en professionell.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andra människors säkerhet är av största
vikt.
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